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Shri Lakshmi Hridaya Stotram

êzೕಲĠŎೕಹೃದಯĎೂoೕತzಂ

ಆ�ಾyÝ êzೕಮ¥ಾಲĠŎೕಹೃದಯĎೂoೕತzಂ .

. êzೕಗüೕ¢ಾಯ ನಮಃ .

.ಹæಃ ಓಂ .

INTRODUCTION:- The following abbreviations are used in the

comments that follow. 1- Narayana Hridayam - NH. (2) Laxmi Hridayam - LH (3)

Vishnu Sahasranama with the commentary of Shri Shankaracharya - VS. (4)

Bhagavad Gita - BG. (5) Shrimad Bhagavatham - BH (6) Lalitha Sahasranamam

- LS. (7) Vivekachudamani of Shri Shankaracharya - VC. (8) Katha Upanishad

- KU. (9) Mundaka Upanishad - MU

LH:- Laxmi Hridayam stotram is unique in that it is coupled with another

stotram Narayana Hridayam to form a pair. They are found in the

Atharva Rahasyam. They were given out by sage Bhargava.

The final part of NH says that NH is to be recited first,

to be followed by the recital of Laxmi Hridayam and again the recital of

theNH. This is not to be recited separately as a single piece.

This is to stress the fact that Lord Narayana and Laxmi are indeed one

though spoken of as two different deities.

NH and LH belong to the category of stotramĎೂoೕತzಂ .

The appellation stotram, stuti and stavam all describe a

hymn only.ಸoವಃ Ďೂoೕತzಂ ನುÛಃ ಸುoÛಃ . says Amara, the Sanskrit
lexicon. They all narrate the qualities of a deity. ಗುಣಸಂÎೕತ]ನಂ
is stotram, says Shri Shankaracharya in his commentary to Vishnu

Sahasranama.

NARAYANA HRIDAYAM AND LAXMI HRIDAYAM:- Narayana Hridayam (NH) and

Laxmi Hridayam (LH) form a pair of very valuable and sacred hymns. NH is the

shorter one. It consists of only 37 verses. LH is longer and consists of 108
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êzೕಲĠŎೕಹೃದಯĎೂoೕತzಂ

verses. The word (ಹೃದಯಂ) hridayam is popularly taken to mean the

heart. The word also is used to mean secret, true or divine knowledge.

Being hymns found in the Veda the Narayana Hridayam and Laxmi Hridayam

Stotras are highly efficacious. They also contain recondite vedantic truths

which may be found in the upanishads, puranas, Bhagavad Gita etc. These

truths are also to be seen in other stotras and in the hymns of later

acharyas. ಲĠŎೕಹೃದಯðೕ Ďೂoೕýzೕ ಸವ]ಮನy· ಪz�ಾêತಂ . (NH -

33). So, to describe them as hridayam is very apt. They are, therefore,

very precious. For these reasons they are considered very sacred and

therefore secret - not to be easily given out. òೂೕಪyĆೕತತ��ಾ ಕು�ಾ]·
ನ ಸವ]ತz ಪz�ಾಶćೕ·. says Narayana Hridayam (34) in its later

part. Because of this restriction these stotras were handed down from a

worthy guru to deserving disciples only. They were not freely available

like Vishnu Sahasranamam.

Only some noteworthy features of this LH stotram could be mentioned

in this brief introduction. The reader is requested to read the comments

given to the NH (that is available in this site under the headimg VISHNU).

to get a complete picture of the two stotras that are linked together.

LH:- The first fifteen verses praise Laxmi Devi and offer

salutations to Her. Since She is the mother of all creation,

She can bless the devotee with all material wealth. But,

She is inseparable from the Lord. This is said by saying

that one is within the other.

�ಾ�ಾಯಣಸy ಹೃದćೕ ಭವÛೕ ಯ�ಾಽಽĎoೕ,
�ಾ�ಾಯüೂೕಽà ತವ ಹೃತ`ಮĉೕ ತ�ಾĎoೕ .

�ಾ�ಾಯಣಸoŔಮà ßತyéಭೂ ತþೖವ,

�ೌ Ûಷk�ಾಂ ಮ�ಾà ದ�ಾß~�ೌ êzೕಃ ..
She is with the Lord at all places.

ಯ�ಾ ċೖಕುಂಠನಗĈೕ ಯ�ಾ ċೖ Ġೕರ¤ಾಗĈೕ .

ತ�ಾ ಮದwವāೕ Ûಷk ìpರಂ éಷುn�ಾ ಸಹ ..

ĜೕÐ�ಾಂ ಹೃದćೕ ßತyಂ ಯ�ಾ Ûಷkì éಷುn�ಾ .

ತ�ಾ ಮದwವāೕ Ûಷk ìpರಂ êzೕéಷುn�ಾ ಸಹ ..
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She is also the Self seated in the heart of all beings She is stated

to beಸವ]ಭೂ�ಾಂತರ¤ಾp in the LH. So is not different from
the Lord who also says He is the Self seated in the heart of all beings.

ಅಹ�ಾ�ಾx ಗು�ಾðೕಶ ಸವ]ಭೂ�ಾಶಯìpತಃ . BG(10-20).
Thus, it is evident that She is identical with Narayana and can confer

all that one may seek including liberation or mokSha. This is said in

the LH as ಗýyŞ ನěೕಽಸುo ವರಸದbÛ�ಾಯ�ಾćೖ.
Further, it is to be noted that if one’s accumulated

karmas stand in the way of one progressing towards liberation

in the form of the ᳚writing on the head ᳚ (ಲ�ಾಟçÏ�ಾ Ĉೕ�ಾ) by
of the creator Brahma, She, being the creator of every thing with name

and form including Brahma, can alter the same and help in his progress.

çĉೕಖ ßÖĉೕ éÞಮ]ಮ çàಂ éಸೃ�ಾyಂತರಂ
ತ~�ಾ éçÏತವyĆೕತÝÛ ತತuಲ�ಾzಪoćೕ .

ತದಂÛಕಫಲಸುuಟಂ ಕಮಲ¡ಾìß êzೕæ�ಾಂ
ಸಮಪ]ಯ ಸಮುÝz�ಾಂ ಸಕಲ�ಾಗyಸಂಸೂÒ�ಾಂ .. (LH)

Here, the word ᳚creator᳚ does not mean She has created something out of
nothing, but only means She has evolved as everything. She has become

Brahma the creator and Vishnu the protector also.

ಸೃëjಕÛzೕ] ಬzಹxರೂ�ಾ òೂೕàīೕ òೂೕéಂದರೂàÚೕ. LS(114)
Shri Vedanta Desika uses this idea in his Shri Hayagriva Stotram (verse 20).

éಲುಪoಮೂಧ]ನyçàಕz�ಾ�ಾಂ ಸುĈೕಂದzಚೂ�ಾಪದ�ಾç�ಾ�ಾಂ .

ತ~ದಂÑz�ಾÔೕವರಜಃಕ�ಾ�ಾಂ ಭೂ�ಾ» ಪzಸÿೂೕ ಮå �ಾಥ
ಭೂ�ಾ· ..

The great acharya prays to the Lord that the pollen dust of His Lotus

Feet should fall on his head so as to remove the letters written by

Brahma at his birth. He indicates that even gods like Indra salute His

feet with the same idea; that is; the dust of Lord’s feet should fall

on their heads and alter their fate as decreed by the scribbling of

Brahma on their head. Lord Krishna gives the assurance to Arjuna

in BG(18-52) that with his mind firmly fixed on Him he will cross

over all difficulties on his spiritual path.
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ಮÒeತoಃ ಸವ]ದು�ಾ]Ú ಮತĭ¤ಾ�ಾತoæಷyì .

The LH repeatedly asks for the fulfilment of the

first two of the four goals (viz.) wealth and enjoyment of pleasures of

life got from wealth. But wealth in the hands of one without discretion

can have disastrous consequences. It can lead one away from the spiritual

path and to his downfall. Our scriptures warn one of this and say that

one who hoards wealth without sharing with the needy is indeed a thief

and deserves punishment. BG(VII-XIV-89)

�ಾವÝĮಯýೕ ಜಠರಂ �ಾವ· ಸ~ತoŔಂ í ÿೕí�ಾಂ .

ಅÞಕಂĜೕಽãಮāyೕತ ಸ Ďoೕāೂೕ ದಂಡಮಹ]Û ..

Keeping this injunction in mind, the devotee asks for wisdom before

seeking wealth and also asks Her to bless the heart with compassion to

enable him to share the wealth liberally with others.

éģಾನವೃÝrಂ ಹೃದćೕ ಕುರು êzೕಃ ¤ೌ�ಾಗyವೃÝrಂ ಹೃದćೕ ಕುರು êzೕಃ .
ದ�ಾಸುವೃëjಂ ಕುರು�ಾಂ ಮå êzೕಃ ಸುವಣ]ವೃëjಂ ಕುರು Ćೕ ಕĈೕ êzೕಃ ..
The end portion contains some significant requests. We saw that the

LH repeatedly asks for good things of life, wisdom etc. But as stated

earlier whatever is got by our own efforts or karma will be finite and so

will not last for long. Our life will continue to have fluctuations. The

better and wiser alternative is to make the Lord stay in our hearts for

ever by having steadfast devotion to Him . Then all auspicious things

will be with us for ever. So, the LH asks for êzೕ¢ಾಂÑzಭÎoಃ .
or devotion to the feet of the Lord first.

êzೕ¢ಾಂÑzಭÎoಂ ಹæ�ಾಸy�ಾಸyಂ ಪzಸನsಮಂ�ಾzಥ]ದೃûೖಕß£ಾkಂ .

ಗುĈೂೕಃ ಸĲÛಂ ßಮ]ಲĄೂೕಧಬುÝrಂ ಪzÿೕí�ಾತಃ ಪರಮಂ ಪದಂ êzೕಃ ..
The saint Kulasekhara also asked - not for the three purushartas -

dharma, artha and kama. He says that let events, good or bad,

happen according to karmas he had done. He prays to the Lord to grant

him unwavering devotion to His lotus like feet in this and in future

births. (Mukundamala).

�ಾ¤ಾp ಧĆೕ] ನ ವಸುßಚćೕ āೖವ �ಾěೕಪąೂೕòೕ
ಯದyದwವyಂ ಭವತು ಭಗವ» ಪĕವ]ಕ�ಾ]ನುರೂಪಂ .
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ಏತ�ಾĭಥy]ಂ ಮಮ ಬಹುಮತಂ ಜನxಜ�ಾxಂತĈೕಽà
ತ~�ಾt�ಾಂąೂೕರುಹಯುಗಗ�ಾ ß¢ಾeŒ ಭÎoರಸುo ..
The Vishnu Purana says the same truth by stating that those who may be

bereft of worldly possesions and so termed ᳚poor ᳚ in the worldly sense
are really rich if their hearts have the wealth of love for Shri Hari.

The reason is that Shri Hari also stays in their hearts being tied with

cords of love.

ಸಕಲಭುವನಮĀyೕ ßಧ]�ಾĎoೕಽà ಧ�ಾy
ßವಸÛ ಹೃÝćೕ£ಾಂ êzೕಹĈೕಭ]ÎoĈೕ�ಾ .

ಹæರà ßಜĉೂೕಕಂ ಸವ]�ಾ ತಂ é¥ಾಯ
ಪzéಶÛ ಹೃÝ ýೕ£ಾಂ ಭÎoಸೂýೂzೕಪನದrಃ ..
So, the prayer is to grant before other things, devotion to the feet

of the Lord.

Another prayer is to being a servant to the servants of

Hari. Our scriptures repeatedly stress the importance of service to

the devotees of the Lord.

The sage Naradha says in his Bhakti Sutra (No: 39-42) that the company

of the devotees of the Lord is difficult to obtain. It never fails to produce

beneficial results. It is got by the grace of God only. Thers is no

difference between the Lord and His devotees. So, one should strive

to get it.

ಮಹತ�ಂಗಸುo ದುಲ]ąೂೕಽಗěyೕಽěೕಘಶe .
ಲಭyýೕಽà ತತ`Ŝಪćೖವ . ತìxಂಸoತgāೕ ąೕ�ಾ�ಾ¡ಾ· .

ತÿೕವ ¤ಾಧy�ಾಂ, ತÿೕವ ¤ಾಧy�ಾಂ ..

In Shrimad Bhagavatam we have the story of Lord’s

incarnation as Rishaba Deva. Before renouncing His kingdom and taking

to the forests, He talks to His sons about the value of human life

and how they should work for liberation. Though Rishaba Deva says

He is an incarnation Himself, He advises His sons, not to surrender

to Him, but to seek the company of devotees and serve them saying it

is the doorway to liberation.ಮಹý�ೕ¡ಾಂ �ಾ~ರ�ಾಹುಃ éಮುðoೕಃ .
Coming from the mouth of the Lord, as an incarnation, it shows the
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immense value of service to the devotees of the Lord. The company of

the devotees removes the impurities in the mind, brings calmness to

the mind. More importantly it instils faith in the statements of the

scriptures and acharyas known as shraddha. ಶz�ಾr.. Only one who
is keenly interested, has controlled his senses and has shraddha can

gain knowledge, says Krishna. BG(4-39). ಶz�ಾr¡ಾ» ಲಭýೕ ģಾನಂ
ತತtರಃ ಸಂಯýೕಂÝzಯಃ . One gets the qualifications required for
acquiring vedantic knowledge.

Shri Shankaracharya glorifies the association of the devotees in his

Sivanandhalahari by saying it as great as the company of the Lord Himself.

¤ಾäೕಪyಂ êವಭÎo-ಧುಯ]-ಜನ�ಾ-¤ಾಂಗತy ಸಂ�ಾಷüೕ.
Once the mind is clear of impurities like greed, anger etc., and also

imbibed noble qualities from the association of the devotees,

God sends him a suitable guru. The vedatic wisdom has necessarily to

be obtained from the guru’s mouth.

ತÝ~ģಾ�ಾಥ]ಂ ಸ ಗುರುĆೕ¡ಾãಗôfೕ· ಸä�ಾtÚಃ ČೂzೕÛzಯಂ
ಬzಹxßಷkಂ . MU(1-2-12). Krishna also advised Arjuna to serve

men of wisdom and seek knowledge. BG(4-34).

ತÝ~Ýr ಪzÚ�ಾýೕನ ಪæಪzČsೕನ Ďೕವ�ಾ .

ಉಪÿೕĝŏಂÛ ýೕ ģಾನಂ ģಾßನಸoತoŔದê]ನಃ ..
The guru’s teachings remove the doubts that may be clouding

the student’s mind and his intellect becomes clear, said here as

ßಮ]ಲĄೂೕಧಬುÝrಃ . The upanishad says that a person endowed
with discriminating intellect, has controlled his mind and has got

concentration, reaches the end of the very very long road, that is

known as samsara and reaches the supreme goal and becomes free from

all bondages. This is known as liberation and said herein asಪರಮಂ
ಪದಂ . highest abode of Vishnu or Brahman.

éģಾನ¤ಾರÜಯ]ಸುo ಮನಃ ಪzಗzಹ¡ಾನsರಃ .
Ďೂೕಽಧ~ನಃ �ಾರ�ಾĂĕsೕÛ ತÝ~čೂnೕಃ ಪರಮಂ ಪದಂ .. KU(1-3-9)

The word ಪರಮಂ ಪದಂ . mentioned here is a well known name of

the Lord VS(732). ಪದಮನುತoಮಂ ಏವಂ ಪದyýೕ ಗಮyýೕ ಮುಮುĝುãæÛ
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ಪದಂ .ಯ¤ಾxದುತ`Ŝಷjಂ �ಾìo ತದನುತoಮಂ . It is the higest place

or goal that is attained by the seekers of liberation. ᳚Attaining᳚ does

not imply going to some far of place like Vaikunta or Kailasa. Liberation

means understanding ones own true divine nature and abiding in it. This

is said here aséčೂnೕಃ ಪರಮಂ ಪದಂ . or the highest place of

all-pervading Brahman, of the supreme Self.

CONCLUSION. The end portion says the benefits one may get by reciting

the LH. It assures that the Goddess Laxmi will fulfil the desires of Her devotee

and look after him like Her son. There is a story in the Mahabharata to

illustrate this. Balarama, the elder brother of Krishna, planned to get his

sister Subhadra married to Duryodhana. In the mean time Arjuna happened to

look at her and was captivated by her bewitching beauty. His mind was set on

marrying her and wanted to talk about his wish to his friend Krishna. But

he was worried at the same time that, if Krishna agreed to help him and

took steps, it may create a rift between the brothers Krishna and Balarama.

He was at his wit’s end and wanted a way out the predicament. He prayed

to sage Vyasa who promptly appeared before him. He put his problem before the

sage and requested his help. The sage taught him LH and asked him to

recite the stotram in the prescence of a lamp lighted with ghee and

assured him that he will succeed in his endeavour. Arjuna followed the

sage’s advice, recited the LH with faith and married Subhadra in the end.

It will be evident from what is said here that both the NH and LH are valuable

hymns and like veritable mines of precious gems. An interested reader will be

able to find more gems if he digs deep into them. The greater benefit will

be, that by reciting them regularly, one will develop devotion to Divine

Couple, Lord Narayana and Goddess Laksmi, and reap their abundant grace.

Now follows the stotram LAXMI HRIDAYAM.

..ಓಂ ತತ�· ..
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Shri Lakshmi Hridaya Stotram

êzೕಲĠŎೕಹೃದಯĎೂoೕತzಂ

ಅಥ Ďೂoೕತzಂ .

ಅಸy êzೕ ಆ�ಾyÝ êzೕಮ¥ಾಲĠŎೕ-ಹೃದಯ-Ďೂoೕತz-ಮ¥ಾಮಂತzಸy �ಾಗ]ವ
ಋëಃ(êರì),

ಅನುಷುj�ಾÝ �ಾ�ಾಛಂ�ಾಂì (ಮುñೕ), ಆ�ಾyÝ-êzೕಮ¥ಾಲĠŎೕ ಸíತ
�ಾ�ಾಯüೂೕ ÿೕವ�ಾ (ಹೃದćೕ)..
.ಓಂ âೕಜಂ,ízೕಂ ಶÎoಃ,ಐಂ Îೕಲಕಂ .

ಆ�ಾyÝ-êzೕಮ¥ಾಲĠŎೕ-ಪz¤ಾದìದrŏಥ]ಂ ಜĂೕ éßĜೕಗಃ ..
ಓಂ .. “ಆ�ಾyÝ-êzೕಮ¥ಾಲĠŎೕ ÿೕವತćೖ ನಮಃ”ಹೃದćೕ, “êzೕಂ âೕ�ಾćೖ
ನಮಃ” ಗುďyೕ,
“ízೕಂ ಶðįŞ ನಮಃ” �ಾದĜೕಃ, “ಐಂ ಬ�ಾćೖ ನಮಃ” ಮೂ�ಾ]Ý-�ಾದ-

ಪಯ]ಂತಂ éನyĎೕ· ..

ಓಂ êzೕಂ ízೕಂ ಐಂ ಕರತಲ-ಕರ�ಾಶ~]Ĝೕಃ, êzೕಂ ಅಂಗು£ಾk�ಾyಂ ನಮಃ,
ízೕಂ ತಜ]ßೕ�ಾyಂ ನಮಃ,ಐಂ ಮಧy�ಾ�ಾyಂ ನಮಃ, êzೕಂ ಅ�ಾä�ಾ�ಾyಂ
ನಮಃ,
ízೕಂ ಕßëj�ಾ�ಾyಂ ನಮಃ,ಐಂ ಕರತಲ ಕರಪೃ£ಾk�ಾyಂ ನಮಃ ..
ಓಂ ಹೃದ�ಾಯ ನಮಃ,ízೕಂ êರĎೕ ¤ಾ~¥ಾ,ಐಂ ê�ಾćೖ ವಷ²,

êzೕಂ ಕವ�ಾಯ ಹುಂ, ízೕಂ āೕ�ಾz�ಾyಂ ¡ೌಷ², ಭೂಭು]ವಸು�ವĈೂೕäÛ
Ýಗvಂಧಃ ..
..ಅಥ �ಾyನಂ ..

ಹಸoದ~ćೕನ ಕಮĉೕ �ಾರಯಂÛೕಂ ಸ~çೕಲ�ಾ ..

¥ಾರ-ನೂಪĔರ-ಸಂಯು�ಾoಂ ಮ¥ಾಲĠŎೕಂ éÒಂತćೕ· ..

�ೌČೕಯ-àೕತವಸ�ಾಮರéಂದāೕ�ಾzಂ
ಪದxದ~�ಾಭಯ-ವĈೂೕದyತ-ಪದxಹ¤ಾoಂ .

ಉದyಚf�ಾಕ]-ಸದೃ¢ಾಂ ಪರ�ಾಂಕ-ಸಂ¤ಾpಂ
�ಾyćೕ· éÞೕಶನತ-�ಾದಯು�ಾಂ ಜßÛzೕಂ ..
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..êzೕಲĠŎೕ-ಕಮಲ�ಾæüyŞ ìಂಹ¡ಾíāyŞ ¤ಾ~¥ಾ ..

àೕತವ¤ಾīಂ ಸುವ�ಾ]ಂÐೕಂ ಪದxಹಸo-ದ~�ಾß~�ಾಂ .

ಲĠŎೕಂ �ಾyý~ೕÛ ಮಂýzೕಣ ಸ ಭċೕ· ಪೃÜéೕಪÛಃ ..
�ಾತುಲಂಗ-ಗ�ಾñೕøೕ �ಾ�ೌ �ಾತzಂಚ âಭzÛೕ .

¡ಾಗçಂಗಂಚ �ಾನಂಚ âಭzÛೕ ನೃಪಮೂಧ]ß ..

.ಓಂ êzೕಂ ízೕಂ ಐಂ .

ವಂÿೕ ಲĠŎೕಂ ಪರêವಮåೕಂ ಶುದr�ಾಂಬೂನ�ಾ�ಾಂ
ýೕöೂೕರೂ�ಾಂ ಕನಕ-ವಸ�ಾಂ ಸವ]ಭೂčೂೕಜgŔ�ಾಂÐೕಂ .

âೕ�ಾಪĕರಂ ಕನಕ-ಕಲಶಂ ďೕಮಪದxಂ ದ�ಾ�ಾಂ
ಆ�ಾyಂ ಶÎoಂ ಸಕಲಜನßೕಂ éಷುn-¡ಾ�ಾಂಕಸಂ¤ಾpಂ .. 1..

êzೕಮ� �ೌ�ಾಗyಜನßೕಂ ¤ oೌä ಲĠŎೕಂ ಸ�ಾತßೕಂ .

ಸವ]�ಾಮ-ಫ�ಾ¡ಾào-¤ಾಧāೖಕ-ಸು�ಾವ¥ಾಂ .. 2..

ಸx�ಾä ßತyಂ ÿೕċೕê ತ~�ಾ Ăzೕæತ�ಾನಸಃ .
ತ~�ಾģಾಂ êರ¤ಾ ಧೃ�ಾ~ ಭ�ಾä ಪರĆೕಶ~æೕಂ .. 3..

ಸಮಸo-ಸಂಪತು�ಖ�ಾಂ ಮ¥ಾêzಯಂ
ಸಮಸo-ಕ�ಾyಣಕæೕಂ ಮ¥ಾêzಯಂ .

ಸಮಸo-¤ೌ�ಾಗyಕæೕಂ ಮ¥ಾêzಯಂ
ಭ�ಾಮyಹಂ ģಾನಕæೕಂ ಮ¥ಾêzಯಂ .. 4..

éģಾನಸಂಪತು�ಖ�ಾಂ ಮ¥ಾêzಯಂ
éÒತz-¡ಾಗೂwÛಕæೕಂ ಮāೂೕಹ�ಾಂ .

ಅನಂತ-¤ೌ�ಾಗy-ಸುಖಪz�ಾåßೕಂ
ನ�ಾಮyಹಂ ಭೂÛಕæೕಂ ಹæàz�ಾಂ .. 5..

ಸಮಸo-ಭೂ�ಾಂತರಸಂìp�ಾ ತ~ಂ
ಸಮಸo-ಭðoೕಶ�Ŕæ éಶ~ರೂĂೕ .

ತ�ಾsìo ಯತoŔದ~ŏÛæಕoವಸುo
ತ~�ಾtದಪದxಂ ಪzಣ�ಾಮyಹಂ êzೕಃ .. 6..
�ಾæದzŏ-ದುಃ�ೌಘ-ತěೕಽಪಹಂÛz ತ~·-�ಾದಪದxಂ ಮå ಸßsಧತ�Ŕ .

Ýೕ�ಾÛ]-éôfೕದನ-ďೕತುಭೂýೖಃ ಕೃ�ಾಕ�ಾġŞರãëಂಚ �ಾಂ êzೕಃ .. 7..
éಷುn-ಸುoÛಪ�ಾಂ ಲĠŎೕಂ ಸ~ಣ]ವ�ಾ]ಂ ಸುoÛ-àz�ಾಂ .

ವರ�ಾಭಯ�ಾಂ ÿೕéೕಂ ವಂÿೕ �ಾ~ಂ ಕಮĉೕĝüೕ .. 8..

ಅಂಬ ಪzìೕದ ಕರು�ಾ-ಪæಪĕಣ]-ದೃ£ಾjŏ
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�ಾಂ ತ~ತ`Ŝ�ಾದzéಣòೕಹäಮಂ ಕುರುಷ~ .
ಆĉೂೕಕಯ ಪzಣತ-ಹೃದbತ-ČೂೕಕಹಂÛz
ತ~�ಾtದ-ಪದxಯುಗಲಂ ಪzಣ�ಾಮyಹಂ êzೕಃ .. 9..
¢ಾಂýyŞ ನěೕಽಸುo ಶರ�ಾಗತ-ರĝ�ಾćೖ
�ಾಂýyŞ ನěೕಽಸುo ಕಮßೕಯ-ಗು�ಾಶz�ಾćೖ .
ĞಾಂýyŞ ನěೕಽಸುo ದುæತĝಯ-�ಾರ�ಾćೖ
�ಾýzŏŞ ನěೕಽಸುo ಧನ-�ಾನy-ಸಮೃÝr�ಾćೖ .. 10..
ಶðįŞ ನěೕಽಸುo ಶêČೕಖರ-ಸಂìp�ಾćೖ
ರýyŞ ನěೕಽಸುo ರಜßೕಕರ-Ďೂೕದ�ಾćೖ .
ಭðįŞ ನěೕಽಸುo ಭವ¤ಾಗರ-�ಾರ�ಾćೖ
ಮýyŞ ನěೕಽಸುo ಮಧುಸೂದನ-ವಲ|�ಾćೖ .. 11..
ಲġŪŞ ನěೕಽಸುo ಶುಭ-ಲĝಣ-ಲĠ�ಾćೖ
ìÿrŏŞ ನěೕಽಸುo ಸುರ-ìದr-ಸುಪĕÔ�ಾćೖ .
ಧೃýyŞ ನěೕಽಸುo ಮಮ ದುಗ]Û-ಭಂಜ�ಾćೖ
ಗýyŞ ನěೕಽಸುo ವರಸದbÛ-�ಾಯ�ಾćೖ .. 12..
ÿೕċyŞ ನěೕಽಸುo Ýé ÿೕವಗ�ಾÒ]�ಾćೖ
ಭೂýyŞ ನěೕಽಸುo ಭುವ�ಾÛ]-é�ಾಶ�ಾćೖ .
¢ಾಂýyŞ ನěೕಽಸುo ಧರÚೕಧರ-ವಲ|�ಾćೖ
ಪĔčjŏŞ ನěೕಽಸುo ಪĔರುčೂೕತoಮ-ವಲ|�ಾćೖ .. 13..
ಸುÛೕವz-�ಾæದzŏ-ತěೕಽಪಹಂýzŏŞ ನěೕಽಸುo ýೕ ಸವ]-ಭ�ಾಪಹಂýzŏŞ .

êzೕéಷುn-ವĝಃಸpಲ-ಸಂìp�ಾćೖ ನěೕ ನಮಃ ಸವ]-éಭೂÛ-�ಾćೖ .. 14..
ಜಯತು ಜಯತು ಲĠŎೕಃ ಲĝ�ಾಲಂಕೃ�ಾಂÐೕ
ಜಯತು ಜಯತು ಪ�ಾx ಪದxಸ�ಾxãವಂ�ಾy .
ಜಯತು ಜಯತು é�ಾy éಷುn-¡ಾ�ಾಂಕ-ಸಂ¤ಾp
ಜಯತು ಜಯತು ಸಮy¨ ಸವ]-ಸಂಪತ`æೕ êzೕಃ .. 15..
ಜಯತು ಜಯತು ÿೕéೕ ÿೕವಸಂ�ಾãಪĕ�ಾy
ಜಯತು ಜಯತು ಭ�ಾz �ಾಗ]éೕ �ಾಗyರೂ�ಾ .

ಜಯತು ಜಯತು ß�ಾy ßಮ]ಲģಾನċೕ�ಾy
ಜಯತು ಜಯತು ಸ�ಾy ಸವ]ಭೂ�ಾಂತರ¤ಾp .. 16..
ಜಯತು ಜಯತು ರ�ಾy ರತsಗ�ಾ]ಂತರ¤ಾp
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ಜಯತು ಜಯತು ಶು�ಾr ಶುದr�ಾಂಬೂನ�ಾ�ಾ .

ಜಯತು ಜಯತು �ಾಂ�ಾ �ಾಂÛಮ�ಾwì�ಾಂÐೕ
ಜಯತು ಜಯತು ¢ಾಂ�ಾ êೕಘz�ಾಗಚf ¤ೌĆyೕ .. 17..

ಯ¤ಾyಃ ಕ�ಾ�ಾಃ ಕಮĉೂೕದw¡ಾ�ಾy ರು�ಾzಶe ಶಕzಪzಮು�ಾಶe ÿೕ¡ಾಃ .
ÔೕವಂÛ ಸċೕ]ಽà ಸಶಕoಯĎoೕ ಪzಭುತ~�ಾ�ಾoಃ ಪರ�ಾಯುಷĎoೕ .. 18..

..ಮುಖâೕಜಂ ..ಓಂ-¥ಾzಂ-ízೕಂ-ಅಂ-ಆಂ-ಯಂ-ದುಂ-ಲಂ-ವಂ ..

çĉೕಖ ßÖĉೕ éÞಮ]ಮ çàಂ éಸೃ�ಾyಂತರಂ
ತ~�ಾ éçÏತವyĆೕತÝÛ ತತuಲ�ಾzಪoćೕ .

ತದಂÛಕಫಲಸುuಟಂ ಕಮಲ¡ಾìß êzೕæ�ಾಂ
ಸಮಪ]ಯ ಸ~ಮುÝz�ಾಂ ಸಕಲ�ಾಗyಸಂಸೂÒ�ಾಂ .. 19..

..�ಾದâೕಜಂ ..ಓಂ-ಅಂ-ಆಂ-ಈಂ-ಏಂ-ಐಂ-ಕಂ-ಲಂ-ರಂ ..

ಕಲ�ಾ ýೕ ಯ�ಾ ÿೕé ÔೕವಂÛ ಸಚ�ಾಚ�ಾಃ .
ತ�ಾ ಸಂಪತ`æೕ ಲĠŎ ಸವ]�ಾ ಸಂಪzìೕದ Ćೕ .. 20..

ಯ�ಾ éಷುnಧುz]ವಂ ßತyಂ ಸ~ಕ�ಾಂ ಸಂನyċೕಶಯ· .

ತþೖವ ಸ~ಕ�ಾಂ ಲĠŎ ಮå ಸಮy¨ ಸಮಪ]ಯ .. 21..

ಸವ]¤ೌಖyಪzÿೕ ÿೕé ಭ�ಾo�ಾಮಭಯಪzÿೕ .

ಅಚ�ಾಂ ಕುರು ಯýsೕನ ಕ�ಾಂ ಮå ßċೕê�ಾಂ .. 22..

ಮು�ಾ¤ಾoಂ ಮ�ಾuĉೕ ಪರಮಪದಲĠŎೕಃ ಸುuಟಕ�ಾ
ಸ�ಾ ċೖಕುಂಠêzೕß]ವಸತು ಕ�ಾ Ćೕ ನಯನĜೕಃ .
ವĎೕತ�ýyೕ ĉೂೕðೕ ಮಮ ವಚì ಲĠŎೕವ]ರಕ�ಾ
êzಯČ~ೕತÝ~ೕĂೕ ßವಸತು ಕ�ಾ Ćೕ ಸ~-ಕರĜೕಃ .. 23..
..āೕತzâೕಜಂ ..ಓಂ-�ಾzಂ-Ñzೕಂ-ózೕಂ-óĵಂ-óęzೕಂ-� zೌಂ-ಘzಂ-ಘzಃ ..
�ಾವßsತyಂ ಮ�ಾಂòೕಷು Ġೕ�ಾ� rೌ êzೕಕ�ಾ ವĎೕ· .

ಸೂ�ಾ]ಚಂದzಮ¤ೌ�ಾವ�ಾyವಲ|ĠŎೕಪÛಃ êz�ೌ .. 24..

ಸವ]ಮಂಗಲಸಂಪĕ�ಾ] ಸċೖ]ಶ~ಯ]ಸಮß~�ಾ .

ಆ�ಾyಽಽÝêzೕಮ]¥ಾಲĠŎೕಸoŔತ`�ಾ ಮå Ûಷkತು .. 25..
ಅģಾನÛäರಂ ಹಂತುಂ ಶುದrģಾನಪz�ಾê�ಾ .

ಸċೖ]ಶ~ಯ]ಪz�ಾ Ćೕಽಸುo ತ~ತ`�ಾ ಮå ಸಂìp�ಾ .. 26..

ಅಲĠŎೕಂ ಹರತು Ġಪzಂ ತಮಃ ಸೂಯ]ಪz�ಾ ಯ�ಾ .

éತāೂೕತು ಮಮ ČzೕಯಸoŔತ`�ಾ ಮå ಸಂìp�ಾ .. 27..

ಐಶ~ಯ]ಮಂಗĉೂೕತtÛoಃ ತ~ತ`�ಾ�ಾಂ ßÞೕಯýೕ .
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ಮå ತ¤ಾxತ`Ŝ�ಾþೂೕ]ಽìx �ಾತzಮìx ìpýೕಸoವ .. 28..

ಭವ�ಾċೕಶ�ಾ�ಾyďೂೕ] �ಾಗy¡ಾನìx �ಾಗ]é .

ತ~ತĭ¤ಾ�ಾತtéýೂzೕಽಹಂ ĉೂೕಕ�ಾತನ]ěೕಽಸುo ýೕ .. 29..

ಪĔ�ಾì �ಾಂ ತ~ತ`ಲćೖವಯ¤ಾx·
ಅತಸ��ಾಗಚf ಮ�ಾಗzತಸoŔಂ .

ಪರಂ ಪದಂ êzೕಭ]ವ ಸುಪzಸ�ಾs
ಮಯyಚುyýೕನ ಪzé¢ಾÝಲĠŎೕಃ .. 30..
êzೕċೖಕುಂಠìpýೕ ಲĠŎ ಸ�ಾಗಚf ಮ�ಾಗzತಃ .
�ಾ�ಾಯüೕನ ಸಹ �ಾಂ ಕೃ�ಾದೃ£ಾjŏಽವĉೂೕಕಯ .. 31..

ಸತyĉೂೕಕìpýೕ ಲĠŎ ತ~ಂ ಮ�ಾಗಚf ಸßsÞಂ .

¡ಾಸುÿೕċೕನ ಸí�ಾ ಪzìೕದ ವರ�ಾ ಭವ .. 32..

Č~ೕತÝ~ೕಪìpýೕ ಲĠŎ êೕಘz�ಾಗಚf ಸುವzýೕ .

éಷುn�ಾ ಸí�ಾ ÿೕé ಜಗ�ಾxತಃ ಪzìೕದ Ćೕ .. 33..

Ġೕ�ಾಂಬುÞìpýೕ ಲĠŎ ಸ�ಾಗಚf ಸ�ಾಧċೕ .

ತ~ತ`Ŝ�ಾದೃëjಸುಧ�ಾ ಸತತಂ �ಾಂ éĉೂೕಕಯ .. 34..

ರತsಗಭ]ìpýೕ ಲĠŎ ಪæಪĕಣ]íರಣxå .

ಸ�ಾಗಚf ಸ�ಾಗಚf ìp�ಾ~ಽಽಶು ಪĔರýೂೕ ಮಮ .. 35..

ìp�ಾ ಭವ ಮ¥ಾಲĠŎ ßಶe�ಾ ಭವ ßಮ]ĉೕ .

ಪzಸನsಕಮĉೕ ÿೕé ಪzಸನsಹೃದ�ಾ ಭವ .. 36..

êzೕಧĈೕ êzೕಮ¥ಾಲĠŎ ತ~ದಂತಃಸpಂ ಮ¥ಾßÞಂ .

êೕಘzಮುದrŜತy ಪĔರತಃ ಪzದಶ]ಯ ಸಮಪ]ಯ .. 37..

ವಸುಂಧĈೕ êzೕವಸುĀೕ ವಸುÿೂೕÐrŐ ಕೃ�ಾಮå .

ತ~ತು`Ġಗತಸವ]ಸ~ಂ êೕಘzಂ Ćೕ ಸಂಪzದಶ]ಯ .. 38..

éಷುnàzćೕ ರತsಗąೕ] ಸಮಸoಫಲÿೕ êċೕ .

ತ~ದbಭ]ಗತďೕ�ಾÝೕ» ಸಂಪzದಶ]ಯ ದಶ]ಯ .. 39..

ರ¤ಾತಲಗýೕ ಲĠŎ êೕಘz�ಾಗಚf Ćೕ ಪĔರಃ .
ನ �ಾāೕ ಪರಮಂ ರೂಪಂ �ಾತĆೕ] ಸಂಪzದಶ]ಯ .. 40..

ಆéಭ]ವ ಮāೂೕċೕ�ಾ· êೕಘz�ಾಗಚf Ćೕ ಪĔರಃ .
�ಾ ವತ� ąೖæďೕತುy�ಾoŔ �ಾಮಂ �ೌæವ ರĝ �ಾಂ .. 41..

ÿೕé êೕಘzಂ ಸ�ಾಗಚf ಧರÚೕಗಭ]ಸಂìpýೕ .

�ಾತಸoŔದwŜತyಭೃýೂyೕಽಹಂ ಮೃಗćೕ �ಾ~ಂ ಕುತೂಹ�ಾ· .. 42..
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ಉÛoಷk �ಾಗೃí ತ~ಂ Ćೕ ಸಮುÛoಷk ಸು�ಾಗೃí .

ಅĝ�ಾ» ďೕಮಕಲ¢ಾ» ಸುವüೕ]ನ ಸುಪĕæ�ಾ» .. 43..

ßġೕ�ಾāxೕ ಸ�ಾಕೃಷy ಸಮುದrŜತy ಮ�ಾಗzತಃ .
ಸಮುನs�ಾನ�ಾ ಭೂ�ಾ~ ಸಮyòrೕí ಧ�ಾತ�ಾ· .. 44..

ಮತ�ßsÞಂ ಸ�ಾಗಚf ಮ�ಾíತಕೃ�ಾರ¤ಾ· .

ಪzìೕದ Čzೕಯ¤ಾಂ ÿೂೕÐrŐ ಲĠŎ Ćೕ ನಯ�ಾಗzತಃ .. 45..
ಅýೂzೕಪéಶy ಲĠŎ ತ~ಂ ìp�ಾ ಭವ íರಣxåೕ .

ಸುìp�ಾ ಭವ ಸಂàzೕ�ಾy ಪzಸ�ಾs ವರ�ಾ ಭವ .. 46..

ಆßೕ�ಾಂಸುo ತ~�ಾ ÿೕé ßÞೕāxೕ ಸಂಪzದಶ]ಯ .

ಅದy ĝüೕನ ಸಹ¤ಾ ದ�ಾoŔ ಸಂರĝ �ಾಂ ಸ�ಾ .. 47..

ಮå Ûಷk ತ�ಾ ßತyಂ ಯþೕಂ�ಾzÝಷು Ûಷkì .

ಅಭಯಂ ಕುರು Ćೕ ÿೕé ಮ¥ಾಲĠŎ ನěೕಽಸುo ýೕ .. 48..

ಸ�ಾಗಚf ಮ¥ಾಲĠŎ ಶುದr�ಾಂಬೂನದ-ìpýೕ .

ಪzìೕದ ಪĔರತಃ ìp�ಾ~ ಪzಣತಂ �ಾಂ éĉೂೕಕಯ .. 49..

ಲĠŎೕಭು]ವಂ ಗ�ಾ �ಾìಯತz ಯತz íರಣxåೕ .

ತತz ತತz ìp�ಾ ತ~ಂ Ćೕ ತವ ರೂಪಂ ಪzದಶ]ಯ .. 50..

ÎzೕಡಂÛೕ ಬಹು�ಾ ಭೂ�ೌ ಪæಪĕಣ]ಕೃ�ಾ ಮå .

ಮಮಮೂಧ]ß ýೕ ಹಸoಮéಲಂâತಮಪ]ಯ .. 51..

ಫಲ�ಾwòೂyೕದćೕ ಲĠŎ ಸಮಸoಪĔರ¡ಾìß .

ಪzìೕದ Ćೕ ಮ¥ಾಲĠŎ ಪæಪĕಣ]ಮāೂೕರþೕ .. 52..

ಅĜೕ�ಾyÝಷು ಸċೕ]ಷು ನಗĈೕಷು ಸ�ಾìpýೕ .

éಭċೖé]éĀೖಯು]ðĳಃ ಸ�ಾಗಚf ಮು�ಾß~ýೕ .. 53..

ಸ�ಾಗಚf ಸ�ಾಗಚf ಮ�ಾòzೕ ಭವ ಸುìp�ಾ .

ಕರು�ಾರಸßಷyಂದāೕತzದ~ಯé¢ಾçß .. 54..

ಸßsಧತ�Ŕ ಮ¥ಾಲĠŎ ತ~�ಾtÚಂ ಮಮಮಸoðೕ .

ಕರು�ಾಸುಧ�ಾ �ಾಂ ತ~ಮãëಚy ìpರಂ ಕುರು .. 55..
ಸವ]�ಾಜಗೃďೕ ಲĠŎ ಸ�ಾಗಚf ಬ�ಾß~ýೕ .

ìp�ಾ~ಽಽಶು ಪĔರýೂೕ Ćೕಽದy ಪz¤ಾÿೕ�ಾಭಯಂ ಕುರು .. 56..
¤ಾದರಂ ಮಸoðೕ ಹಸoಂ ಮಮ ತ~ಂ ಕೃಪ�ಾಽಪ]ಯ .

ಸವ]�ಾಜìpýೕ ಲĠŎ ತ~ತ`�ಾ ಮå Ûಷkತು .. 57..
ಆ�ಾyÝ êzೕಮ]¥ಾಲĠŎ éಷುn¡ಾ�ಾಂಕಸಂìpýೕ .
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ಪzತyĝಂ ಕುರು Ćೕ ರೂಪಂ ರĝ �ಾಂ ಶರ�ಾಗತಂ .. 58..

ಪzìೕದ Ćೕ ಮ¥ಾಲĠŎ ಸುಪzìೕದ ಮ¥ಾêċೕ .

ಅಚ�ಾ ಭವ ಸುàzೕ�ಾ ಸುìp�ಾ ಭವ ಮದbŜďೕ .. 59..

�ಾವÛoಷkಂÛ ċೕ�ಾಶe �ಾವಚeಂದz-Ý¡ಾಕ�ೌ .

�ಾವÝ~ಷುnಶe �ಾವತoŔಂ �ಾವತು`ರು ಕೃ�ಾಂ ಮå .. 60..

�ಾಂÝzೕ ಕ�ಾ ಯ�ಾ ಶುð|ೕ ವಧ]ýೕ ¤ಾ Ýāೕ Ýāೕ .
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